
Produktbeschreibung
Der randlose Silikonschaumverband kombiniert die hervorragende 
Absorption von Schaumstoff mit der sanften Haftung von Silikon. Er 
absorbiert effektiv Exsudat durch das Silikonnetz aus der Wunde und 
sorgt für eine feuchte Wundheilungsumgebung, um die Wundheilung 
zu fördern. Die Silikon-Wundkontaktschicht kann Schmerzen und 
Traumata beim Verbandwechsel minimieren und den Komfort für den 
Patienten erhöhen. Die wasserdichte Außenschicht schützt die Wunde 
vor Schmutz und Bakterien.

Funktionsprinzip
Silikonschaumverband ohne Rand ist ein hochgradig anpassungsfähiger 
Verband, der Exsudate absorbiert, ein feuchtes Wundmilieu aufrecht-
erhält und das Risiko einer Mazeration minimiert. Der Verband verfügt 
über eine Silikon-Wundkontaktschicht, die die Schmerzen der Patienten 
und das Trauma der Wunden und der umgebenden Haut beim Entfernen 
des Verbandes minimiert.

Verwendungszweck
Silikonschaumverband ohne Rand ist ein hochgradig anpassungs-
fähiger Verband, der Exsudate absorbiert und ein feuchtes Wundmilieu 
aufrechterhält, um die Wundheilung zu fördern.

Indikationen
Silikonschaumverband ohne Rand ist für ein breites Spektrum von 
exsudierenden Wunden wie Bein- und Fußgeschwüre, Druckgeschwüre 
und traumatische Wunden, z. B. Hautrisse und sekundär heilende 
Wunden, bestimmt.

Kontrandikationen
1.	 Überprüfen Sie die Wunde auf Anzeichen einer Infektion vor der 

Anwendung. Wenn eine Infektion auftritt, suchen Sie einen Arzt auf. 
2.	 Nicht bei Patienten mit einer bekannten Überempfindlichkeit gegen 

das Produkt selbst oder seine Bestandteile anwenden.

Unerwünschte Reaktionen
In sehr seltenen Fällen können bei der Anwendung von Silikonschaum-
verband folgende Risiken auftreten: 
1.	 Nebenwirkungen (Ekzeme, Erytheme, Juckreiz, Blasenbildung usw.)
2.	 Wundinfektionen
3.	 Gefahr der Mazeration (Austreten von Flüssigkeit)
4.	 Risiko der Hautablösung

Vorgesehener Benutzer
Das Produkt muss von einer medizinischen Fachkraft oder unter deren 
Aufsicht verwendet werden.

Vorgesehene Patienten
Patienten mit den Indikationen: Bein- und Fußgeschwüre, Druckge-
schwüre und traumatische Wunden, z. B. Hautrisse und sekundär hei-
lende Wunden.

Klinischer Nutzen
Minimierung der Patientenschmerzen beim Verbandwechsel.

Gebrauchsanweisung

Schritt 1: Den sterilen Wundverband unter Beachtung lokaler Richt-
linien und Empfehlungen für die Handhabung steriler Wundverbände 
aus der Sterilverpackung entnehmen.

Schritt 2: Auf der Rückseite der Wundauflage den nicht-perforierten 
und kürzeren Folienteil entfernen.

Schritt 3: Mit der Mitte der Wundauflage das Zentrum der Wunde 
anpeilen und den unteren Teil der Wundauflage an der intakten Haut 
anbringen. Die äußeren Perforationslinien zeigen dabei auf 12 Uhr 
bzw. Richtung 3 Uhr.

Schritt 4: Wenn die Wundauflage angepasst werden muss, die linke 
Perforationslinie (12 Uhr) bis zur Mitte der Wundauflage auftrennen. 
Ist keine Anpassung nötig, die Restfolie der Rückseite entfernen und 
mit Schritt 7 fortfahren.

S I L I K O N S C H A U M V E R B A N D  O H N E  H A F T R A N D
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Schritt 5: Provisorisches Anpassen der Wundauflage auf die korrekte 
benötigte Durchmessergröße. Dieses erreicht man durch Überlappung 
der perforierten Wundauflagenteile nach links. Nach erfolgter korrekter 
Durchmesserermittlung gegebenenfalls überschüssige Teile durch 
Abtrennung an der Perforationslinie entfernen.

Schritt 6: Erst den verbliebenen, größeren Folienteil der wundzuge-
wandten Wundauflagenseite entfernen. Dann den rechten Perfora-
tionsrand bündig an den linken Perforationsrand, bzw. leicht (5 mm) 
überlappend, anbringen.

Schritt 7: Nach Entfernen der Schutzfolie der wundzugewandten Seite 
wird die Wundauflage mittig auf der Wunde aufgebracht.

Hinweis
Das Intervall für den Verbandwechsel kann mehrere Tage betragen. 
Wechseln Sie den Verband, bevor er vollständig gesättigt ist, bei 
Anzeichen von Undichtigkeit oder wie in der klinischen Praxis angezeigt. 
Ein und dasselbe Produkt darf nicht länger als 7 Tage verwendet werden, 
eine ununterbrochene Anwendung nicht länger als 30 Tage. 

Falls erforderlich, fixieren Sie den Verband mit einer Binde oder einer 
anderen Fixierung.

Vorsichtsmaßnahmen /Warnungen
1.	Nicht wiederverwenden. Die Wiederverwendung führt zu Kreuz-

kontaminationen.
2.	Nicht verwenden, wenn die Verpackung beschädigt oder geöffnet 

ist.
3.	Nicht zusammen mit Oxidationsmitteln wie Hypochloritlösungen 

oder Wasserstoffperoxid verwenden.
4.	Bei nicht sterilisierten Produkten vor Gebrauch sterilisieren.

Lager- und Transportbedingungen
Das Produkt sollte in einem Lager unter normalen Raumbedingungen 
gelagert werden. Temperatur und Luftfeuchtigkeit des Raumes sind 
nicht genau festgelegt, aber er muss kühl und trocken sein. Direkte 
Sonneneinstrahlung ist zu vermeiden. Bei dem Transport ist den 
Konditionen wie Gewicht- und Gewichtsbelastung, Sonnenaussetzung 
sowie Regen- und Tropfenaussetzung Rechnung zu tragen. 

Entsorgung
Die Entsorgung muss gemäß den lokalen Umwelt- und Entsorgungsvor-
schriften erfolgen.

Andere Informationen
1.	Der Schaum kann sich unter Einfluss von Licht, Luft und/oder 

Wärme gelblich verfärben. Dies hat keinen Einfluss auf die Produkt-
eigenschaften. 

2.	Der vorgesehene Benutzer benötigt keine Schulung für dieses 
Produkt.

3.	Falls ein schwerwiegender Zwischenfall im Zusammenhang mit der 
Verwendung dieses Verbandes aufgetreten ist, sollte er Winner 
Medical Co. Ltd. gemeldet werden.
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